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Kapitel 6: Dativpräpositionen - Beispiele

	Dativprä-positionen
	Dative Pre-positions
	Remember the mnemonic, "Aus, außer, bei, mit / nach-seit, von-zu," sung to the tune of the Blue Danube waltz, OR "Roses are red / Violets are blue / Aus, außer, bei, mit / Nach, seit, von, zu

	aus
	from; out of
	Meine Gummiente ist aus Gummi = My rubber ducky is made out of rubber
Ich komme aus Deutschland / aus den USA / aus der Schweiz
Ein Lied [=song] aus den 80er Jahren
nur aus Spaß = just for [out of] fun; aus Versehen = by mistake
Er/Sie geht aus dem Zimmer [=out of the room]
As an adverb [not a preposition ==> NOT followed by Dative], "aus" can also mean "over" or "off": Das Spiel ist aus; Das Licht ist aus; when giving directions, von hier aus = from here

	außer
	except for
	niemand außer = no one except; nichts außer = nothing except; alles außer = everything except; überall außer = everywhere except; alle außer = everyone except
Niemand außer mir versteht Chuck Norris = No one except me understands Chuck Norris
Unsere Öffnungszeiten: Täglich [=daily] außer sonntags von 08.00 Uhr bis 18.00 Uhr, samstags von 09.00 Uhr bis 12.00 Uhr.
außer Betrieb = out of order; außer Kontrolle = out of control ["außer" occasionally means "out of"]

	bei
	at; by; near; with
	Ich arbeite bei BMW; Ich habe ein Praktikum [=internship] bei BMW
Ich bin bei Kroger; Ich bin bei Peter; Ich wohne bei meinen Eltern
Bei uns ist es gemütlich = At our place, it's cozy
bei Tag/bei Nacht = by day/by night
Wasser friert bei 0 Grad Celsius und kocht bei 100 Grad Celsius
Ich wasche meine Klamotten bei 30 Grad [Settings for German washing machines are in degrees Celsius, not "Cold/Warm/Hot"]
Bei Regen [=when there's rain] darf man nur 100 km/h fahren
Bei Kindern ist das normal = With kids, that's normal

	mit
	with
	Used almost exactly like English "with." A couple of exceptions:
Wir fahren mit dem Auto/mit dem Bus/mit dem Zug [=by car etc.]
Ich habe meinen Führerschein erst mit 28 gemacht = I only [erst] got my driver's license when I was 28




	nach
	after; past; to
	The main meaning for "nach" is "after":
nach der Klasse [in primary/high school], nach dem Unterricht [in college], nach dem Spiel [=the game], nach dem Konzert, nach den Ferien [=holidays], nach dem Urlaub [=vacation], nach dem Frühstück [=breakfast], 10 nach 5, Viertel nach 12
Nach Ihnen! = After you! [For politely letting someone go ahead of you]; Er/Sie ist nach mir gekommen [=arrived/came after me]
ONLY with cities, countries with no article [i.e. NOT die USA, die Schweiz], and directions [links, rechts, etc.], "nach" means "to:
Wir fliegen nach Berlin/nach Deutschland
Wir gehen nach links/nach rechts/nach oben [=up]/nach unten [=down]/nach vorne [=to the front]/nach hinten [=to the back]/nach Hause [= home]

	seit
	since, for
	This is NOT used for giving reasons: for that, use weil, denn or da
Use seit with the PRESENT tense (unlike in English!) to say how long something has been going on:
Ich wohne seit Mai in Berlin = I've been living in Berlin since May
seit einem Jahr, seit gestern, seit Montag, seit 5 Minuten
seit ich ihn/sie kenne = since I've known him/her
seit sie die Chefin ist = since she became the boss
If you're surprised how long it's been already, use schon seit: Ich wohne schon seit 27 Jahren in Berlin
To say it's only been happening for a surprisingly short time, use erst seit: Ich lerne erst seit 3 Monaten Deutsch

	von
	from, of, by
	ein Freund/eine Freundin von mir = a friend of mine
von 1:00 bis 2:00 = from 1:00 to 2:00
von Kopf bis Fuß = from head to toe [lit: from head to foot]
der Zug von Berlin nach Köln = the train from Berlin to Cologne
ein Buch von Kafka = a book by Kafka; ein Film von Tom Tykwer
von heute an = from today onward
eine Email von Chuck Norris = an email from Chuck Norris
9 von 10 Zahnärzten meinen… = 9 of 10 dentists think…
das Auto von meiner Mutter = my mom's car
die Faust von Chuck Norris = Chuck Norris' fist
eine Reihe von Problemen = a series of problems

	zu
	to
	zu Aldi [a store chain], zu Whitecastle, zu Susanne, zu mir [=to my place, OR to where I am], zum Bahnhof, zum Flughafen
It's an exception that zu Hause means "at home" ["to home" would be logical, but instead that's "nach Hause"]
zu Fuß = on foot [another exception]
Dortmund hat 2 zu 1 [2:1] gewonnen = Dortmund won, 2-1
Sei nett zu mir! = Be nice to me!
Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag = Happy birthday; Zum Geburtstag [=for my birthday] möchte ich SPAM 
nur zum Spaß = just for [in order to have] fun
Zu is used with the infinitives of verbs (unless a modal verb is involved: Ich muss zu lernen; Ich möchte zu tanzen): Ich habe viel zu tun = I have a lot to do; Ich habe keine Lust zu tanzen = I don't feel like dancing ["no lust to dance"]; Ich habe vergessen, den Fisch zu füttern = I forgot to feed the fish
Zu can also mean "too": zu groß, zu klein, zu teuer, zu spät [=late] [but it does NOT mean "too" in the sense of "also": that's "auch": Ich liebe dich zu Ich liebe dich auch]
Zu can mean "close(d)": Die Tür ist zu; Der Laden [=store] hat zu; Tür zu! [=Close the door!]; Augen zu! [=Eyes closed!]
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